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Благодарим вас за приобретение устройства торговой марки STARWIND�
Перед началом использования устройства внимательно ознакомьтесь с настоя-
щим руководством пользователя� Сохраняйте настоящее руководство, гарантий-
ный талон, чек, упаковочную коробку и по возможности другие элементы упаков-
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ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Регулярно проверяйте прибор и его кабель для выявления механических по-
вреждений и не используйте прибор в случае их обнаружения� 

• Перед использованием прибора убедитесь в соответствии рабочего напряже-
ния прибора и напряжения электросети�

• Рекомендуется подключать прибор к розетке с заземлением�
• Подключайте прибор только к источнику переменного тока� Для дополнитель-

ной защиты рекомендуется установить устройство защитного отключения (УЗО)� 
Для установки обратитесь к специалисту�

• Не рекомендуется подключать прибор к электросети при помощи удлинителей, 
разветвителей и переходников�

• Во избежание перегрузки электрической сети не рекомендуется включать одно-
временно несколько устройств с большим потреблением мощности�

• Не подключайте прибор к источнику питания до полной сборки и регулировки�
• Не используйте прибор не по назначению� Прибор не предназначен для про-

мышленного применения�
• Не используйте прибор на открытом воздухе�
• Не используйте прибор в местах, где распыляются аэрозоли или есть легковос-

пламеняющиеся жидкости�
• Не используйте прибор вблизи штор, занавесок и прочих легковоспламеняю-

щихся предметов�
• Не размещайте прибор вблизи источников воды и других жидкостей, а также 

рядом с нагревательными или отопительными приборами� 
• Не погружайте прибор в воду или другие жидкости и не прикасайтесь к нему 

влажными руками� При намокании прибора сразу отключите его от сети�
• Предохраняйте прибор и сетевой кабель от воздействия высоких температур, 

прямых солнечных лучей, сырости и прочих негативных воздействий�
• Не включайте прибор, если он упал, даже при отсутствии внешних повреждений 

до того, как его осмотрит специалист� Обратитесь в специализированный сервис�
• Не накрывайте прибор, включенный в розетку, полотенцем или другими предме-

тами� Не ставьте на прибор посторонние предметы�  
• Следите, чтобы сетевой кабель прибора не соприкасался с горячими поверхно-

стями и острыми предметами�
• Не передвигайте работающий прибор�
• Никогда не оставляйте включенный в сеть прибор без внимания� Если прибор не 

используется, отключите его от сети�
• Не используйте прибор с принадлежностями, не входящими в комплект поставки�
• После использования, а также во время очистки или технического обслужива-

ния отключайте прибор от сети� 
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• При отключении прибора от сети держитесь за вилку, не тяните за кабель� Не 
наматывайте кабель на корпус прибора� Не переносите прибор за кабель� 

• В случае повреждения кабеля использование прибора запрещено�
• При обнаружении неисправности, а также появлении постороннего запаха или 

шума немедленно отключите прибор от сети�
• Прибор не предназначен для использования детьми, а также лицами с огра-

ниченными физическими, чувствительными и умственными возможностями, ли-
цами без соответствующего опыта и знаний без предварительного обучения, 
инструктажа и наблюдения за работой лица, ответственного за их безопасность�

• Не разрешайте детям играть с прибором, аксессуарами, коробкой и прочими 
элементами упаковки во избежание травм или удушья�

• Храните и используйте прибор в местах, недоступных для детей�
• При хранении прибора следите, чтобы сетевой кабель не спутывался и не зала-

мывался� 
• Запрещается самостоятельный ремонт прибора или внесение изменений в его 

конструкцию� Ремонт прибора должен производиться исключительно специали-
стом сервисного центра�

СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Всегда отключайте планетарный миксер от источника электропитания, если она 
оставлена без присмотра, а также перед сборкой, разборкой, установкой наса-
док и очисткой�

• Планетарный миксер должен использоваться только в устойчивом положении 
на гладкой и ровной поверхности�

• Держите пальцы подальше от движущихся частей и механизмов планетарного 
миксера�

• Не вставляйте предметы во вращающиеся насадки во время работы кухонной 
машины�

• Во избежание механических повреждений с осторожностью поднимайте рычаг 
планетаного миксер для извлечения насадок

• Во избежание ожогов будьте аккуратны при работе с горячими жидкостями при 
использовании планетарного миксера�

НАЗНАЧЕНИЕ

Планетарный миксер предназначен для перемешивания пищевых продуктов� При-
бор предназначен для домашнего использования и не предназначен для коммер-
ческого использования�
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СХЕМА ПРИБОРА

1� Вал-шпиндель для смены насадок
2� Ручка фиксации моторного отсека
3� Регулятор скоростей
4� Шнур питания
5� Чаша
6� Крышка чаши

7� Крюк для теста
8� Лопатка для перемешивания
9� Венчик для взбивания жидких
    ингредиентов
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Мощность: 1300 Вт
• Напряжение: 220–240 В, ~50/60 Гц
• 8 режимов скорости
• Объем чаши: 4,5 л
• Низкий уровень шума
• Импульсный режим
• LED-подсветка
• Размер: 360 х 226 х 336 мм 
• Вес: 6,6 кг

КОМПЛЕКТАЦИЯ

• Планетарный миксер
• Чаша
• Защитная крышка для чаши
• Насадка-венчик
• Насадка-крюк
• Насадка-лопатка
• Руководство пользователя
• Гарантийный талон

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ

• После хранения или транспортировки прибора в условиях пониженной темпе-
ратуры перед включением рекомендуется выдержать прибор в тепле в течение 
двух часов�

• Извлеките прибор из упаковки, освободив его от транспортировочных элементов�
• Убедитесь в том, что комплектация прибора соответствует заявленной произво-

дителем�
• Проверьте прибор на наличие повреждений корпуса и сетевого шнура питания 

с вилкой�
• Протрите корпус тряпочкой и вымойте аксессуары в горячей воде с мылом, за-

тем тщательно высушите их�
• Установите планетарный миксер на ровную поверхность на достаточном рас-

стоянии от стен, штор, плиты и другой кухонной техники� 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1� Поверните ручку фиксации моторного отсека (Рис� 1) и поднимите моторный 
отсек вверх до предельного уровня (Рис� 2)�

2� Закрепите крышку чаши на моторном отсеке�
3� Поместите чашу на базу и поверните по часовой стрелке до фиксации (Рис� 3)�
4� Прикрепите к шпинделю нужную насадку, надавите и поверните ее до фикса-

ции (Рис� 4 и Рис� 5)�
5� Добавьте в чашу миксера ингредиенты (от 0,15 до 1,5 кг)� Установите крышку 

чаши� 
6� Опустите моторный отсек с помощью ручки фиксации моторного отсека (Рис� 6)�
7� Подключите прибор к электросети�
8� Поверните регулятор скоростей и выберите скорость от 1 до 8 (в зависимости 

от смеси)�
9� Чтобы включить импульсный режим, поверните регулятор в положение 

«ИМПУЛЬС»� В импульсном режиме миксер работает, пока вы удерживаете 
регулятор� Если вы отпустите регулятор, он автоматически вернется в 
положение «0»�

10� Чтобы выключить прибор, верните регулятор в положение «0»� Вытащите вилку 
из розетки�

11� Поверните ручку фиксации моторного отсека до упора, чтобы поднять мотор-
ный отсек�

12� Извлеките чашу�
13� Извлеките приготовленную смесь из чаши с помощью лопаточки или вылейте в 

специально приготовленный контейнер�
14� Очистите чашу и насадки в мыльной воде�

Рис� 1 Рис� 2 Рис� 3

Рис� 4 Рис� 5 Рис� 6

ШАГ 3
ШАГ 1

ШАГ 4

ШАГ 2

ШАГ 5 ШАГ 6

ШАГ 7ШАГ 7
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ВНИМАНИЕ! 
• Не переполняйте чашу. 
• Будьте осторожны при работе с горячими жидкостями, они могут вы-

плеснуться во время вращения чаши.
• Во время работы миксера во избежание травм и повреждения прибора 

не вставляйте какие-либо предметы или пальцы в рабочий блок.
• Время непрерывной работы прибора составляет около 6 минут. Не ис-

пользуйте миксер дольше 6 минут подряд, это может привести к пере-
греву мотора. После 6 минут непрерывной работы дайте миксеру остыть 
в течение 10 минут.

СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

Насадка Изображение
Рекомен-
дованная 
скорость

Время 
работы 
(мин.)

Рекомендованное 
кол-во 

ингредиентов

Рекомендо-
ванный режим 

работы

Крюк 1-3 3-6
Максимум:
1000 г муки
и 550 г воды

Включите миксер 
на скорость 1 на 

30 сек�, затем 
на скорость 2 на 
30 сек�, затем на 
скорость 3 на 2-4 

мин�

Лопатка 2-4 3
Максимум:
650 г муки

и 850 г воды

Включите миксер 
на скорость 2 на 

20 сек�, затем 
на скорость 4 на 

2:40 мин�

Венчик 5-8 3-6 Минимум:
3  яичных  белка 

Включите миксер 
на скорость 5-8 

на 3-6 мин�

 

ОЧИСТКА И УХОД

• Очищайте прибор после каждого использования�
• Перед очисткой обязательно выньте вилку из розетки�
• Используйте влажную ткань для очистки корпуса кухонной машины�
• Промойте аксессуары в теплой воде с небольшим кол-вом моющего средства�
• Перед повторной сборкой прибора необходимо тщательно высушить все детали�
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ВНИМАНИЕ!
• Перед очисткой прибора убедитесь, что вилка вынута из розетки.
• Никогда не используйте коррозионно-активные, агрессивные, абра-

зивные чистящие средства или острые предметы (например, ножи или 
жесткие щетки) для очистки прибора.

• Никогда не мойте насадки и комплектующие прибора в посудомоечной 
машине.

• Никогда не погружайте прибор, сетевой шнур питания или вилку в воду 
или любую другую жидкость.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Решение

Прибор не включается�

• Убедитесь, что вилка правильно подключена к розетке�

• Проверьте положение ручки фиксации моторного отсека�

• Если прибор работал дольше 6 минут без перерыва, 
подождите, пока прибор остынет�

Скрежет в чаше во время 
использования�

• Проверьте, правильно ли установлена чаша�

• Проверьте, правильно ли установлены насадки�

Прибор не работает на 
определенной скорости�

• Убедитесь, что отметка на регуляторе скорости соответствует 
рисунку скорости на корпусе�

• Выключите прибор и снова включите�

Прибор сдвигается с места 
во время использования�

• Проверьте, не выпали ли противоскользящие ножки�

• Убедитесь, что прибор размещен на гладкой и плоской 
поверхности�

Ручка фиксации моторного 
отсека не вернулась на 
место после установки чаши�

• Убедитесь правильно ли установлена чаша�

ВНИМАНИЕ!
Механические повреждения корпуса, аксессуаров и комплектующих ча-
стей не являются гарантийным случаем.
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ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

• Транспортировка устройства проводится всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов�

• При транспортировке в заводской упаковке необходимо обеспечить защиту 
от повреждений, исключив возможность воздействия атмосферных осадков и 
агрессивной среды�

• При транспортировке без заводской упаковки рекомендуется использовать воз-
душно-пузырьковую пленку и тару из гофрированного картона�

• Свободное расстояние между элементами изделия необходимо проложить воз-
душно-пузырьковой пленкой или сложенным картоном с целью исключения их 
свободного перемещения по таре в процессе транспортировки�

• Хранение изделий осуществляется в чистом закрытом сухом помещении при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 5 до 40 °C и относительной 
влажности не выше 70 %�

УТИЛИЗАЦИЯ

• В целях защиты окружающей среды после окончания срока службы устройства 
и элементов питания не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми отхода-
ми� Передайте устройство и элементы питания в специализированные пункты для 
дальнейшей утилизации�

• Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору 
с последующей утилизацией в установленном порядке�

• Для получения дополнительной информации об утилизации данного продукта об-
ратитесь в местный муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов или в 
магазин, где был приобретен данный продукт�

• Данное изделие соответствует всем требуемым европейским и российским стан-
дартам безопасности и гигиены�

РЕАЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА

Изделие предназначено для реализации через розничные торговые сети и не тре-
бует специальных условий�

УСЛОВИЯ ОГРАНИЧЕНИЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ

Данное устройство предназначено только для работы в жилых некоммерческих 
зонах в соответствии с назначением и мерами безопасности, описанными в дан-
ном руководстве пользователя�
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ДЛЯ ЗАМЕТОК



ДЛЯ ЗАМЕТОК





Изготовитель:

Sanlida Electrical Technology Co., Ltd 
Address: 101, Building A, 27 Jiangjunmao community, Wulian 
community, Longgang street, Longgang District, Shenzhen, 
China

Санлида Электрикал Текнолоджи Ко., Лтд 
Адрес: 101, Билдинг А, 27 Цзянцзюньмао комьюнити, Улянь 
комьюнити, Лунган стрит, Лунган Дистрикт, Шэньчжэнь, 
Китай

Импортер и организация, уполномоченная на принятие 
претензий от потребителей: ООО «Мерлион» 
Россия, Московская обл�, г� Красногорск, б-р Строителей, д� 4�

Сделано в Китае�

Для получения более подробной информации о приборе 
посетите сайт: www.starwind.com.ru

Изготовитель оставляет за собой право изменения 
комплектации, технических характеристик и внешнего вида 
товара

Дата производства указана на упаковке и на наклейке на 
приборе� 

Расчетный срок службы прибора составляет 5 лет при 
условии использования прибора в строгом соответствии с 
настоящим руководством пользователя�

Срок гарантии: 1 год.


